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ОДИНИЧНІ ОСОБОВІ ІМЕНА В АНТРОПОНІМІКОНІ м. ІЛЛІЧІВСЬКА  

Лілія ШЕВЧУК (Одеса, Україна) 
У статті аналізуються чоловічі імена, які функціонували в іменнику м. Іллічівська Одеської області з 

1952 по 2006 рр., а саме: група одинично представлених на шести хронологічних зрізах антропонімів. 
Розглянуто лише ті оніми, які не змінювали свого статусу, залишаючись одиничними на кількох зрізах, та 
ужиті разово за періодами. Простежуються також особливості функціонування даних антропонімів в 
іменних системах інших територій. 

Analysis of male personal names of newborn children of Illichivsk city (Odessa region) from 1952 till 2006 is 
given in the article. The names that did not change their status and were used only once within designated time 
periods are investigated. The author uses other scholars’  data concerning the functioning of such names in 
different regions of Ukraine. 

Вивчення особових імен, зокрема встановлення складу та статистичної організації 
іменника, визначення характеру та темпів його оновлення є однією з найактуальніших 
проблем вітчизняної ономастики.  

Дослідження, присвячені складу й динаміці особових імен, в українській антропоніміці 
представлені працями таких дослідників, як С.Л.Брайченко, Л.П.Зайчикова, Ю.О.Карпенко, 
О.Ю.Касім, О.Ю.Медведєва (антропонімія Одещини), Т.Д.Братушенко (Миколаївщини), 
Д.А.Жмурко (Ізмаїльщини), Р.Д.Петрова (Херсонщини), Л.В.Кракалія (Буковини), 
С.П.Павелко (Івано-Франківщини), С.Є.Панцьо (Лемківщини), Т.В.Буга (Центральної 
Донеччини), Н.О.Свистун (антропонімікон м. Тернополя), І.Д.Скорук (динаміка іменника м. 
Луцька), Г.В.Кравченко (м. Донецька), О.Плюшко (м. Кіровограда). 

Зважаючи на недостатність вивчення регіональної антропонімії, у даній статті 
пропонуємо розглянути іменник м. Іллічівська, який являє собою цінний матеріал для аналізу 
динаміки особових імен новонароджених у кількісному та якісному планах. Матеріалом для 
написання статті послужили алфавітні книги Іллічівського РАЦСу, за якими було 
простежено динаміку іменника Іллічівська за 55 років (1952–2006 рр.). Попередньо нами 
було розглянуто найуживаніші антропоніми цього молодого міста – першої десятки 
чоловічого іменного репертуару. Для більш повного уявлення про іменну систему сучасного 
молодого міста та уподобань його мешканців вважаємо за доцільне застосувати кількісно-
якісний метод, розроблений В.Д.Бондалетовим [3]. У даній статті маємо за мету розглянути 
найменш уживану групу – одиничні імена.  

Асортимент чоловічих одиничних антропонімів укомплектований 140 одиницями, що на 
24 одиниці менше, ніж в аналогічному списку жіночого іменника. Таке багатство 
асортименту створювалося сміливим зверненням батьків новонароджених до великої 
кількості запозичених імен, які недостатньо «обрусіли» для більш частого їх використання, 
до нових імен (різного походження), а також до старих – канонізованих і неканонізованих. З 
огляду на досить неоднорідну частотність використання даної групи онімів, усі лексеми було 
розділено нами на 4 групи: 

1. імена, які знизили свою активність і зменшили уживаність до одиничного 
використання (у нашому випадку до одиничних потрапили лексеми тільки з числа 
рідковживаних онімів); 

2. імена, які підвищили свою активність і потрапили: 
а) до рідковживаної групи 
б) до частотної групи 

3. імена, які повторювались серед одиничних на декількох зрізах; 
4. імена, які більше не повторювались (разові). 

Найменша кількість імен з розряду одиничних належить до першої групи – 8. Лише одна 
лексема – Степан – з даної групи незалежно від кількості використань перебувала в 
іменнику Іллічівська на всіх шести зрізах. Цей грецького походження онім розпочав своє 
сходження в якості рідковживаного – тоді він посідав передостанню, 18, позицію, маючи 
рівень питомої ваги 0,4%. Після 20 років перебування в групі одиничних імен Степан 
повертає собі статус рідковживаного, проте вже з наступного десятиліття і до кінця 
досліджуваного періоду цим іменем наречуть лише двох хлопчиків-немовлят. На 
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Миколаївщині лексема Степан була засвідчена один раз у 1965 р. [5: 101]. Полишили групу 
рідковживаних онімів Адам, Марко, Ренат, Ричард та Ян. Раніше за всіх до іменника міста 
потрапили Ренат та Ян – на ІІІ зрізі, найпізніше, на V зрізі, – Адам та Марко, саме тоді, коли 
перервали своє перебування у списку Ричард та Ян. До імен, які перейшли з групи 
рідковживаних онімів до одиничних належать також Рустам і Тихон. Вони поповнили 
іменний фонд міста на IV та ІІІ зрізах відповідно, але вийшли з ужитку вже через 20 років з 
часу своєї появи в іменнику. 

До другої групи, куди входять імена, які в той чи інший період ставали більш 
уживаними, зокрема піднімалися до рідкісних або частотних належить 27 онімів, з яких 23 
потрапили до рідковживаної групи, а 4 – до частотної. 

До рідковживаної групи піднялися Аркадій, Армен, Владлен, Пилип та Фелікс. Усі ці 
оніми об’єднує той факт, що вони не перетнули межі ХХІ століття. Найдовше у списку 
протримався Аркадій, перебуваючи у статусі рідковживаного аж до кінця минулого століття. 
Три десятиліття перебував в іменнику міста Фелікс. Вперше це ім’я було дане в 1970 році 
лише одній дитині і наступні 20 років воно почало збільшувати свою ціннісну вагу. Проте 
мода на імена – «фактор, який і досі є не цілком зрозумілий» [14: 84], і, маючи непогані 
шанси для зростання, Фелікс вибуває з іменника. Двічі перебував в антропоніміконі міста 
Армен – на ІІ та IV зрізах. У словнику українських імен І.І.Трійняка цей онім значиться як 
розмовний варіант грецького імені Armenios – Арменій, «житель Вірменії» [18: 43]. Потрапив 
до іменника Іллічівська антропонім Владлен – одне з тих новотворів, які виникли в 20-х – 30-
х рр. і давалися дітям для «нового життя», серед яких зустрічались імена вдалі, що добре 
вписалися в систему звичних імен [17: 115]. Дане ім’я має своїх прихильників і серед 
кіровоградців [13: 219]. На двох зрізах – IV та V – перебував онім Пилип, маючи на кінець 
століття 6 осіб носіїв (0,2%, 39 позиція з 43), але з 2002 р. цього імені не отримав жоден 
новонароджений хлопчик. Дана лексема яскраво засвідчує субституцію звука [ф] звуком [п] 
у даному випадку. Відомо, що звук [ф] з’явився в нас разом із прийняттям християнства, 
однак він довго не приживався в Україні. З цього приводу Ю.О.Карпенко зазначає: 
«Християнські імена йшли на Північ через Київ, але в Києві ф зазнавало субституції на інші 
звуки, а ось на Півночі ці імена зберігали своє ф…» [9: 79].  

У статусі рідковживаних до нового століття перейшли лексеми слов’янського 
походження Всеволод, Мирослав, Ростислав, Святослав. Доволі низьку їх популярність 
О.В.Суперанська пояснює багатовіковим призвичаєнням до того, що імена не повинні щось 
означати, що «вони створені з елементів запозичених слів» [17: 115]. Проте дані дослідження 
Л.С.Брайченко прогнозують розширення популярності цих імен у майбутньому «через 
відсутність заперечень з точки зору звукової форми» [4: 26]. Збільшили коло прихильників 
давньоєврейські оніми Веніамін, Назар, грецькі Лев, Родіон, Семен, Серафим, Тимофій, 
латинський антропонім Герман та арабський Карим. Аналіз досліджуваного угруповання 
засвідчив наявність імен, які, зміцнивши свої позиції, знову повернулися до найменш 
уживаної групи. Такими є лексеми Альберт, Ерік, Тарас, Федір, Яків.  

Усього 4 антропоніми – Артур, Роман, Руслан та Ярослав – отримали достатню кількість 
носіїв, щоб потрапити до центральної частини іменника, втім лише до частотної групи. 
Найактивнішим виявився Руслан, який з’явився серед частотних вже на ІІІ зрізі й перебував у 
даній групі три десятиліття поспіль. У Кіровограді цей антропонім протягом 1996-2000 рр. 
належав до маловживаної групи [13: 218]. На IV зрізі до частотної групи приєднався Роман. 
Артур та Ярослав з розряду одиничних до розряду частотних переходять на останньому 
хронологічному зрізі (2002 – 2006 рр.). 

Третю групу представляють 18 лексем: Алікбер, Артемій, Герасим, Дем’ян, Едвард, 
Еммануїл, Ернест, Євгеній, Єлисей, Захар, Захарій, Зураб, Іларіон, Камран, Матвій, Микита, 
Савелій, Томас. Ці оніми використовувались в різні періоди, проте кількість їх уживань на 
десятиліття не збільшувалась, вони залишалися одиничними і повторювались максимально 
лише на двох зрізах. 

До четвертої групи увійшла найбільша кількість антропонімів – 87. Вони зустрічались 
тільки на одному хронологічному зрізі й мали лише одного носія.  
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Група одиничних імен І хронологічного зрізу укомплектована 11 лексемами і є кількісно 
найменшою. З 1952 по 1961 рр. всього один раз були зафіксовані оніми Альберт, Аркадій, 
Артур, Леонтій, Мойсей, Роман, Руслан, Савелій, Семен, Федір та Яків. Переважна більшість 
вказаних лексем незабаром стане активніше обиратися найменувачами. Проте поза їх увагою 
залишиться лексема Леонтій – «левиний». Захоплення цим іменем в одній із своїх праць 
висловив А.Гафуров: «Навряд чи знайдеться в нашій півкулі народ, у якого б не було імені зі 
значенням «лев», «левиний». Грецьке Леон, арабське Асад, азербайджанське Аслан, 
казахське Аристан, російське Лев – усі вони такі звичні, так добре знайомі кожне в своїй 
мові. В образі цього могутнього звіра люди знайшли ознаки царської величі, яка вселяла 
людині водночас страх і захоплення. Недарма зображення лева стало розповсюдженою 
емблемою влади» [7: 22]. Один раз на 55 років було вжито онім Мойсей – «з води взятий» 
(згідно з біблійною легендою Мойсея-немовля знайшли в корзині, що пливла по Нілу). Проте 
це не єдина теорія щодо походження цього імені. Деякі вчені вважають, що воно народилося 
з єгипетських слів «дитина», «син» [18: 243]. Двічі побуває в іменнику міста (на І і IV зрізах) 
онім Савелій – «випрошений у бога» [18: 320]. 

З 22 антропонімів, що були одиничним з 1962 по 1971 рр., 19 прийшли до іменника 
Іллічівська вперше. Це оніми Алікбер, Армен, Веніамін, Владлен, Герман, Людвіг, Мирослав, 
Олесь, Осман, Родіон, Ростислав, Спартак, Тарас, Тимофій, Томас, Фелікс, Юлій, Янс та 
Ярослав. Доля кожного з них склалася по-різному, але оскільки імена, що покращували своє 
становище вже частково аналізувалися, зараз і надалі звертатимемо увагу на лексеми, які 
були використані раз на десятиліття, повторюючись чи не повторюючись на інших зрізах. Не 
покращуватиме свого становища онім Алікбер, хоча й зустрінеться ще на ІІІ зрізі. На двох 
зрізах – ІІ й IV – фігурувало ім’я Томас. У словнику українських імен І.І.Трійняка знаходимо 
лексему Том, у статті до якої зазначається, що даний онім походить з англійської мови і є 
варіантом до чоловічого Thomas. [18: 364]. Серед групи одиничних онімів даного 
хронологічного зрізу виокремлюються 6 лексем, для яких перебування в іменнику було 
разовим, на жодному іншому зрізі вони не підтвердили свого існування. Це Людвіг – 
«славний у бою» [18: 202], Олесь – «захисник», варіант від Олександр, що став офіційним 
[16:84]. Вперше й востаннє в іменнику перебуває Осман – онім, який походить від 
арабського імені Усман, що в перекладі означає «костоправ» [6: 177], та Спартак, що за 
даними словника І.І.Трійняка, означає «житель Спарти» [18: 346]. Проте А.Гафуров вважає 
таку думку хибною: «По-перше, антична історія не знає жодного грека з іменем Спартак, 
по-друге, такі імена, утворені від назв міст, у греків не зустрічаються, а по-третє, суфікс к у 
подібного роду словотворенні не брав участі. Але Спартак, або Спарток, було нерідким у 
фракійців та скіфів Причорномор’я. Спартак означає «той, хто талує». Фракійці були 
народом доволі войовничим, тому нас не повинен дивувати агресивний зміст імені Спартак» 
[8: 34]. Не підтвердить надалі свого існування Юлій. З приводу етимології цього імені в науці 
немає одностайної думки: у словнику Л.Г.Скрипник, Н.П.Дзятківської зазначається, що 
антропонім Юлій походить від грецького слова ioulos – «кучерявий» [16: 109]; І.І.Трійняк 
вважає, що це ім’я походить від латинського словосполучення «місяць Юлія» [18: 407]. 
Жоден з українських антропонімічних словників не фіксує лексеми Янс, яка теж перебувала 
в іменнику міста Іллічівська лише на одному зрізі. 

З 1972 по 1981 рр. одиничними виявилися 24 оніми, 8 з яких вже мали своїх 
прихильників раніше. До іменника міста вперше прийшли Всеволод, Генріх, Герасим, Гурам, 
Дем’ян, Ернесто, Жан, Іларіон, Казимир, Лев, Марат, Равиль, Святослав, Фурман. Не 
збільшать кількості прихильників, а лише підтвердять у новому столітті своє існування 
Герасим – «поважний, шановний», Дем’ян – «присвячений Дамії, богині родючості», 
Іларіон – «веселий» [18: 83, 103, 150]. Лише на даному зрізі перебували такі антропоніми, як 
Генріх – «власник, правитель», Єфим – «веселий, бадьорий» [18: 86, 410], Жан – 
французький відповідник імені Іван [10: 158], польське ім’я Казимир, Марат, утворене від 
прізвища французького діяча буржуазної революції кінця XVIII ст. [18: 162, 210], та Равиль – 
арабське за походженням ім’я, що використовується іранськими та тюркськими народами і 
походить від азербайджанського антропоніма Вакиф – «той, що знає» [7: 173]. До іменника 
міста увійшли також не зафіксовані антропонімічними словниками оніми Гурам та Ернесто. 
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Загальна кількість лексем, які увійшли до складу іменника міста в період з 1982 по 1991 
рр. у статусі одиничних, залишилася незмінною. Проте зазнав чималих змін якісний склад 
угруповання. Принципово новими для іменника Іллічівська загалом виявилися 20 
антропонімів, 8 з яких не зафіксовані словникоми-довідником Л.Г.Скрипник, 
Н.П.Дзятківської, словником українських імен І.І.Трійняка, словником М.О.Петровського та 
довідником особових імен народів РРФСР. Це оніми Алексан, Алифан, Альфир, Віллі, Едгар, 
Елвир, Еол, Нугзар та Христес. Іллічівськ – багатонаціональне місто, тому не викликає 
здивування поява значної кількості імен східного походження: арабські імена Ахмед – «той, 
кого вихваляють» [6: 129], Баїр – онім, який походить від Бахир, що у перекладі означає 
«той, що сяє» [7: 168], Васиф – лексема, яка за одними даними означає «маленький слуга», а 
за іншими – «той, хто вихваляє» [6: 137], Рамазан – «який народився в місяць рамадан» [6: 
180]. З’явившись в іменнику міста на IV хронологічному зрізі, у майбутньому підтвердять 
своє існування Едвард – польський варіант оніма Едуард, Еммануїл – «з нами бог», Микита, 
що в іменнику Іллічівська значно частіше зустрічається як Нікіта – «переможець» [18: 114, 
116, 228]. 

П’ятий хронологічний зріз ознаменувався появою в іменнику ще 8 одиничних лексем, 3 з 
яких східного походження: тюркське ім’я Зураб, що в перекладі означає «рубин», арабський 
онім Карим – «великодушний» [6: 150, 156], а також Камран. Як одиничні увійшли до 
іменника Артемій – «бадьорий, здоровий», Ернест – «серйозний», Євгеній – «шляхетний», 
Єлисей – «врятований богом» та Захарій – «божа пам’ять» [18: 44, 117, 130, 137]. Усі 9 
антропонімів перетнуть межу нового століття й матимуть своїх носіїв ще в наступному зрізі. 
Разовими в іменнику міста були Вілен – скорочення від Володимир Ілліч Ленін [18: 68], онім 
Гордій, який походить від грецького імені фрігійських царів – Gordios [18: 92], антропонім 
Гнат, усі тлумачення якого – «невідомий», «народжений вогнем» та «не народжений» – 
І.І.Трійняк ставить під сумнів [18: 68, 92, 90]. У словнику-довіднику українських імен 
Л.Г.Скрипник, Н.П.Дзятківської подається лише одне значення цього імені – «вогненний» 
[18: 52]. Значиться в іменнику міста й онім Дамир, який походить від турецького іменника 
demir «залізо» або належить до новоутворень періоду 20-30-х рр. і є скороченням слів «даёшь 
мировую революцию» (рос.) [18: 99]. Разовими в іменнику були арабські імена Джафар – 
«маленька річка», Емир (даний онім зафіксовано в словнику без статті) та Рафік – «друг» [6: 
181], грецьке Йосип – «він (бог) примножить, додасть», латинське Сильвестр – «лісовий» 
[18: 161, 338]. До іменника Іллічівська потрапили імена, що мають іншомовне забарвлення: 
Алекс (українське Олександр), Валеріо (українське Валерій), Ромео (українське Роман). 
Урізноманітнили антропонімікон міста лексеми Адомас, Андро, Арутюн, Джонік, Яніс, 
Яніслав. Подружні пари у пошуках чогось нового, свіжого, прагнучи назвати дитину 
нетрадиційним, рідкісним іменем, звертаються до запозичень або ж шукають якісь 
незвичайні оніми. Їх надходження не заважає існуванню традиційних імен. На думку вчених, 
«наявність тих та інших в антропоніміконі шліфує нові імена, які асимілюються іменними 
системами сучасної мови» [4: 25]. Б.Антоненко-Давидович розцінює захоплення іменами 
іншомовного народу як своєрідну моду, якоюсь мірою «схожою з так званим 
стиляжництвом» і покладає великі надії на широке використання українських імен [2: 33].  

Початок ХХІ ст. ознаменувався появою в антрпоніміконі міста милозвучних 
слов’янських імен Влад, Любим, Яромир, Ярополк. У складі чоловічого іменника були 
виявлені імена арабського походження Алі – «найвищий», «могутній», Рідван – ім’я 
архангела, який охороняє вхід до раю, Халіль – «вірний друг» [6: 123, 182, 203], 
азербайджанського Деніз – «море» [7: 181], тюркського Ельдар – «ватажок», персидського 
Шахін – «сокіл» [6: 213, 211]. Не залишилися поза увагою іллічівців застарілі рідковживані 
імена Діонісій, Симеон. Припускаємо, що це пов’язано із все частішим зверненням батьків до 
святців, де імена записані в своїй первісній, старослов’янській, формі. Антропонім Діонісій 
перебував у статусі одиничного в іменнику м Косова, проте в 1933 році завершив 
функціонування, уступивши надалі місце народній формі Денис [11: 208]. Аналіз 
досліджуваного угруповання засвідчив наявність лексем, які є традиційними для іменника 
сучасних європейських мов: Артуро, Вальдемар, Даніель, Емануель [13: 219]. Усі вони більш 
відомі українцям як Артур, Володимир, Данило або Даниїл та Еммануїл. Увійшли до іменника 
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Іллічівська антропоніми Варфоломій – «син Толмая», який зафіксовано як Варфеломей, 
Демид – онім, який бере початок зі слів, що означають «божественний» та «охороняю», 
Корнелій – «рогоподібний», Платон – «здоровий», Роберт – «покритий славою», Сава – 
«житель м. Саби», Стефан – «вінок» та Юліан – «Юліїв» [18: 58, 102, 180, 299, 312, 319, 348, 
406]. Останній неодноразово був уживаний на Івано-Франківщині в м. Косові [11: 212]. 
Вперше до іменника міста потрапило подвійне ім’я Петро-Павло. Причин, що спонукають 
батьків дати дитині подвійне ім’я, дуже багато. Це і бажання здобути для неї не одного, а 
кількох захисників, назвати на честь матері й бабусі, батька й дідуся одночасно, дуже 
вагомим є й релігійний чинник. Подвійні імена трапляються, зокрема, в гуцулів, що 
засвідчують архівні книги реєстрації новонароджених міста Косова [12: 32], в Тернополі [15: 
212]. Додали строкатості іменнику Іллічівська оніми Бетро, Вардис, Гаррі, Ельмир, Кахи, 
Ліван-Шмдель, Мєсут, Ноа, Нодар, Тайтес.  

Отже, зі 140 антропонімів, що входили до складу одиничних, на одному зрізі трапляється 
від 11 до 57 лексем. Рівень питомої ваги на різних хронологічних зрізах був досить низьким: 
І – 2,2%, ІІ – 1,1%, ІІІ – 0,48%, ІV – 0,24%, V – 1,11%, VI – 2,85%. Сам факт існування 
одиничних антропонімів слід розцінювати позитивно, оскільки збільшення сучасного 
іменного репертуару відбувається головним чином за їх рахунок. Частина з них, не 
знайшовши належної підтримки в найменувачів, покидає іменник, частина тільки розпочинає 
своє життя. Обираючи для дитини рідкісне ім’я, необхідно в майбутньому пояснити їй 
причини вибору. Важливо, щоб дитині, коли вона стане дорослою, її ім’я подобалось [17: 
116], адже «ім’я є головною частиною людини, її душею, диханням, життям» [1: 69]. 
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